
V. évfolyam PECS, 1889. ápril 21-én.

1L >,> , '' —

Egy jogászhoz.
Iszol fiam ? Pihensz tálán 
A roppant fáradság után 
Örülsz, hogy véget ért a ,:heczcz 

te újra tétlenül heversz ?
Jól is teszed! Ki banja azt,
Mit hirdetél nyílt ég alatt 
Szó volt csupán ’ s elhangzik az 

te még tovább jogász maradsz.

De szent Lukácsra mondom am 
Ezt rólad én nem gondolám.
Nem is pirulsz, ha ér a vád, 
Hogy őket te csak majmolád, 
Hogy mint a kucsma sutba ment 
Sok nagyhangú Ígéreted,
Hogy kedved nem tartott tovább 
A mig el ég a szalma-láng.

így aztán csak természetes 
Hogy bár szép nyelved szidva lesz 
S bár rád köp a M2?o!itifc[XS# 
Sújtó korbácshoz még se nyúlsz. 
Nincs is neked közöd ahhoz.
Hogy miként ir a maszlagos .
S tán mert tudod, ki Írja azt. 
Kíméled a boldogtalant

Jobb is 1 korbács ennek kévés 
Díjjá legyen a megvetés;
Ám hadd tegyen a mit akar 
Ez ,,európai magyar 
De te flam ébredj ! vigyázz 
Jó ha a harczra készen állsz,
S bárha ,,suhancz“-nak mondnak i 
A Zbees-űlétből :ne veszíts !

L<jnzmon<(o

adóhivatal:
8. 8Z.

Szerke^ztfiseg ee ki
János-utcza

megjelenik minden vasarnao. 
Előfizetési ár neevedévre 1 frt 60 kr. 

Eyyes szám 15 kr
zerkesztö s laptulainon

VÁRADY FERENCZ

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek fői. 15*!
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VEREB JANKÓ.

A I0&VAJ OK\

16. SZÁM.

Ervinának hívták ... De nem ez a költői név volt 
az, ami az én 1C> eves szivemet hozzá kötötte, nem is 
szép szemei, sötét barna fürtjei, hanem kölcsönös hun.

Ken, kölcsönös bűn, melynek tanúja a kertben 
levő orgonalugas és az Ervináék nagy szekrénye.

Ervina atyja füszerkereskedó volt abban a váios- 
kában, a hol én a szünidőmet eltöltöttem. Mint ilyen 
kis városban szokásos, a boltjukban minden kapható 
volt, vászon, selyem és petroleum, savanyu ugorka, 
kocsikenőcs és esernyő, sütemény, czulcor és — szivar.

Különösen az utóbbi költötte fel érdeklődésemet. 
Szerettem volna szivarozni, de nem mertem, mert meg­
volt tiltva; ennek daczára azonban mégis megtettem 
volna, ha zsebpénzem nem lett volna oly csekélyre 
szabva.

így azonban erősen ellenálltam a kísértésnek, inig 
egy napon Éva el nem csábitott.

Ez az Éva — Ervina volt . . . Ú vett rá, hogy 
atyja boltjából szivart lopjak s mikor ez megtörtént, 
kimenekültünk a kertbe s ott az orgonalugas alatt a 
pázsitra fekve szívtuk el ketten . . .

Egy szippantást én, egyet ő . . .
Én hamarább belefáradtam! A gyomrom émely- 

gett, szédültem s bizonyára mást is elkövettem volna, 
ha nem látom Ervina gúnyosan mosolygó arezát s nem 
látom, hogy ő tovább is szívja a szivart és mosolyogva 
eregeti a füstkarikákat.

De végre ő is elhalaványult és a feje keblemre 
hanyatlott ...

A szivarcsutkát hirtelen a földbe ástam. Éppen 
idején volt.

— Ervina! — kiáltott egy hang — Ervina hol
vagy? . -T ■

Nekem úgy tetszett ez a hang, mintha az Ur intő 
szózata hallatszanék a paradicsomból, de Ervina hozzám 
simult és így szólt:

— A mostoha anyám ! Csak kiabájon !
— Ervina ! — hangzott ismét.
Az erőteljes asszony mellettünk haladt el s aztán 

visszatért a házba.
— Azt mondják, hogy rossz szive van mostoha­

anyádnak ! — szóltam a leányhoz.
— Nincs is szive! — felelte a gyermek s forró 

arcza érintette az enyémet. — Az apa gyakran olyan 
furcsán néz rá . . . Ugylátszik, hogy haragszik rá . . . 
Engem nagyon gyűlöl a mostohaanyám, de ón is gyű­
lölöm . . .

Gyakran játszottunk ezután rablót és katonát, de 
ő, a leány mindig kifogott rajtam. Szerette a férfias 
mulatságokat s nem egyszer vetette a szememre :

— Olyan vagy, mint az anyámasszony katonája!
Az első szivarozási kísérlet után többször is meg­

próbáltam a dolgot Gyakran belenyúltunk a szivaros- 
dobozba és fujtuk a füstöt ' kokban.

Egyszer aztán fontoskodva szólt hozzám:
— Nem szabad a boltból több szivart lopnunk!
— Miért? ... — kérdém én.
— Mert észreveszik !
— llát mit csináljunk?
— Lopjunk egész dobozzal!

En persze meg voltam rémülve De Ervina el­
beszélte, hogy atyja bent a nagy szekrényben tartja az 
egész szivarkészletet, ha onnan csenünk, egy skatulyá­
val. nem veszik észre s egy dobozzal elég lesz hosszú ideig.

Ervina addig beszélt, mig elcsábított s ketten siet­
tünk föl a lakásba. Egy székre állva babráltunk a nagy 
szekrénvben, mikor hirtelenében lépéseket hallottunk.

Egy perczig elvesztettem gondolataimat, de Ervina 
megragadta kezemet s rám kiáltott:

— Bújj a pamlag alá'
— Hát te ?
— En az ágy alá bújok !
Nemsokára mindketten rejtekhelyünkön voltunk s 

éppen idejében, mert két ember lépett a szobába, amint 
a pamlag alól kivehettem, két pár czipőt láttam.

Az egyik czipő éppen nem volt kicsi, de látszott, 
hogy női czipő abból is, hogy egy fekete szoknya fodra 
borult rá. A másik nagy sarkantyus csizma volt ... A 
belépők eleinte állva beszélgettek, de a beszélgetést nem 
érthettem meg, csak egyes elejtett szavakat.

— Szeretlek! — mondá egy mély basszus hang.
— Én is! — felelt a másik, melyben rögtön fel­

ismertem az Ervina mostoha mamájának hangját.
Lassankint közeledtek a pamlag felé, mely alatt 

én rejtőztem. A szivem hevesen dobogott mikor leültek.
Eközben a sarkantyus csizma olyan közel ért hoz­

zám, hogy önkéntelenül hátrább vonultam s ez némi zaj­
jal járt úg^j hogy az Ervina mostoha anyja felugrott.

— Nem hallottad ? — szól lihegve. — Valaki el 
van itt rejtőzve.

A sarkantyus csizma recsegett s megszólalt a mély 
basszus hang is :

— Ha úgy volna, kitekerném a szemtelen leske- 
lődő nyakát!

Borzadály futotta át testemet a pamlag alatt s hi­
deg veríték gyöngyözött a homlokomon.

— De nincs itt senki! — szólt ismét a sarkantyú 
tulajdonosa néhány pereznyi figyelés után. Jöjj, ne félj!

— Nem, nem ! Ne bánts! — válaszolt a mostoha­
mama. — Félek! nagyon félek! Majd máskor !

Ezzel az ajtó félé sietett és kimenekült ... A sar­
kantyus boszszusan dörmögve ment utána . . .

Néhány perez múlva mindketten előbujtunk rejte- 
künkből . . .

— Ervina! — szóltam, a port letörölve ruhámról.
Ervina lesütötte szemeit s nem szólt semmit . . . 

A gyermek szörnyen megváltozott néhány perez alatt. 
Arcza halvány volt, mikor a szivarra emlékeztettem, 
szemrehányólag nézett rám.

—- Szegény apa! — szólt, miközben szemét el­
futották a könyek. — Még mi is meg akartuk lopni!

Elszégyeltem magam és elpirultam.
Ervina megragadta kezemet.
— Esküdjél meg — mondá, — hogy nem mondod 

el senkinek, a mit itt láttál . . .
— Esküszöm ! — szóltam oly őszintén, mint talán 

még soha.
Ervina nyakamba borult, össze-vissza csókolt, de 

azután úgy elfutott, hogy nem találtam meg többé . . .
K. E.

1
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16. SZÁM T' NKO.

Kávéházban.
— Tudja-e mi a különbség Orczy miniszter 

és fíock képviselő közt t
— Sz, hogy Orczy a más leveléért kínlódott, 

Mock pedig a magáéért bűnhődött.

— Hált a- Boulanger futásához mit szól f 
— s3W, hogy úgy látszik az ex-generális is 

inkább akar lenni szabad n y ú l, mint fogoly 
o r o s z l á n.

Okos gyermek.
tl y a (oseosemój ét dédelgetne) ■ 

Jaj, ~be okos ez az én piozikém! JPin- 
den szót megért m-ár / TJgy-e kés 
mxLGzi, twtyifcám, aranyos bibios- 
kém, osipikém ? , ■ 0

Szó m sz é dn ő : Ezt is megérti . 
jfny a ■ (persze /
Sz omsz é dnő : JTo akkor oko­

sabb nádamnál, mert ét) nett) érten).

Lefőzte.
Udvarló: — Kis­

asszony, ha kita­
lálja, mire gondo­
lok, úgy valami 
szép jutalommra 

kötelezem magamat 
kegyeddel szem­

ben.
Kisasszony: —

Nos, ön azt gon­
dolja. hogy sze­
retne engem elkí­

sérni.
Udvarló: - Bra­

vó ! Nagyszerűen 
eltalálta. F.s mit kí­
ván most jutalmul r

Kisasszony: —
Azt. hogy ne kísér­
jen el!

Gyermek észjárás.
— Mi különb­

ség van a király és 
az ex-király között ? 
kérdik a kis fiútól.

— Hát az. hogy 
a király felséges ur, 
az ex-király pedig ex . 
felelet.

HÚSVÉTI ÁJTATOSSÁG Nadczerü, Isten bizony 1

— Nem zavarlak kedves Elzám az ájtatosságban ?
_ Sőt nagyon jókor jöttél: éppen oda jutottam az imád­

ságban, hogy legyen meg a te akaratod !“

Topics Lajkó hi­
res tornász és ma­
gasugrónak különös 
egy szokása van.

Minden második 
szava: „Nadczerü, 
Isten bizony !“ Egy 
alkalommal tudtára 
akadt egyik barát­
jának. a Grácskelesz 
Poldinak. hogy To­
pics egy társaság­
ban rosszat beszélt 
lelőle. Grácskelesz, 
ki roppant heves­
vérű ember, másnap 
meglátta Topicsot a 
nagy utczában. Neki 
rontani és nyakon 

ütni egy perez 
műve volt, Topics 
azonban a nyakle­
vest zsebre vágva, 
megint úgy kiáltott 
fel: - fádczerü, Is­
ten bizony/“

ex .exelencziás ur, volt a I Gonosz dicséret.

A JAVULÁS UTJÁN.
Báré: Ön első Ízben hatvan frtot lopott, 

másod ízben pedig ismét negyven Irtot. Hát soha 
sem akar már megjavulni ?

Vádlott: Kérem bird ur, hiszen már is jobb
lettem h u s z írttal!

ß Sséehenyi-szobort bámulja egy fővárosi „zene 
szerző“ egy barátjával. Ez az utóbbi otthagyván a lelke­
sült „művésztleül egy padira, a szoborral szemben s pa- 

tetikusan szól:
___ Ötven év múlva itt. nagy Széchenyink szobrával

szemben, egy másik szobor, a tied fog állami, s a vnag 
bámulva fogja kérdezni. ,,KÍ VOlt ez?‘‘

\\



VEREB JANKÓ.

A KOLDUSOK

1 a y

No ezekben a napokban ugyancsak el vótam 
foglalva; egész héten jártam fehtűni.

Hát miért forczíroltad annyira ?
— Hát a lányom férjhez ment a vak Misához s 

tudhatod, hogy a mai világban nem kötnek házasságot 
hozomány nélkül!

Sérelem
TJr: Éhisz százalékkal megelégedhetnék. 
Uzsor-ás : Äzt hiszi talán, hogy QyClVOS 

vagyokf
A sürgetés oka.

— A múlt városi közgyűlésen elkeseredetten sür­
gette Littke az uj vízvezetéket.

— Hja 1 nem csoda ; — borkereskedő !

16. SZÁM.

Alkalmi nóta.
Mar ezentúl a német szó járja, 
Lajdiuándról álmodik a dáma. 
A komondor „valósért“ csahol, 
„Gott erhaltet“ fir kant a toll.

Ha beállók önkénytes bakának 
Magyar szóért huszonötig vágnak. 
Kurtavas és „dunkli“ járja,
La jdiaánd mulatságára.

VOLNA-E KEDVE?

■— Volna-e kedved barátom husvét napján velem 
ebédelni ?

— Miért ne? Nagyon szívesen!
•— Igen? Nos hát -invitálj meg ebédre; akkor ve­

lem ebédelhetsz!

Furcsa öröm.
ji.:J\Tos, hogy tetszik a suszter', 

cukit aj ánlottam ?
— JJ..' Oh, meg vagyok vele elé­

gedve; sok örömet szerez nekem!
— jS.: Hogy-hogy ?
— Ij.: Valahányszor felhúzom, a

azipőt, amit csinált, mindig örülök , 7 „ _ ^ 
mar előre annak a pillanatnak, mi­
dőn majd — újra levetem s megsza­
badulok a kínos szorítástól.

TTT fm
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10. SZÁM. VEREB JANKÓ. 12E

Kivágta magát

GraCSák Senior '. Solei fiáin, én tfio fát tani ne­
ked edj feáni, ci kinek von 10.000fotint kosománj, 
oot mold elvessed, fessek vele nad/on ßaldag !

GraCSák Poldi : 3)a én nem okozok nősülni! 
3a inogod le meg 6ántoltad, Jiodj megnooiiftéf ak- 
koz és őst sso/ltod nicinda.nl, Hod/ as asszonynak 
mindig megvon os — Utolsó SZÓ !

GraCSák senior ■ 3na ßaßand, onnáf o feáng- 
náf es nem íe/le tóé geo, ő — flGfUCl !

AIjT és BÖHM--nél.

Az eloszoJ)á'ban,

— Mit csinálna, muezuskám, ha most hirtelen 
csókot rabolnék az ajkáról'?

— Édes Istenein' Hogyan tudjam én azt 
előre ? !

Dr. Magyar Gyula védbeszéde.
VÉDŐ a tanúhoz: Mondja meg tanú, mióta 

ismeri a vádlottat ?
\ TANÚ (egy német emberke, ki különös ki­

ejtéssel s hadarva beszél) hát kilátásból (értsd látás­
ból) ismerem.

VÉDŐ : Kérem a bíróságot konstatálni, hogy 
a kiállítás Pécsett 1888-ban volt. az eset pedig 
1887-ben történt, tehát a tanú a vádlottat 1887- 
ben nem ismerhette, miértis azt felmentetni ku cm.

— Mit szólna nagysád ahhoz, ha én azt monda­
nám, hogy kegyed — színésznő ?

— Azt mondanám, hogy eltalálta ; kardalosnő va­
gyok. De mit szólna ön ahhoz, ha azt mondanám önnek, 
hogy a kiválasztott árukkal adós maradok ?

— Azt mondanám, hogy jól van.
— Csakugyan, annyira bizik bennem V
— Óh akár — szaldirozott számlát is adok!

Praktikus.
— Wen] is olyay rossz gondolat, hogy az 

Sfrikautazók pootagatani tollat visznek magukkal.
.— Wa, ét/ johh szeretet)] a lißapecsemjet.

Nem rossz következtetés.

m

_ Mit gondolsz édesem, jobb-e Somogyi mostani
színtársulata, mint a tavalyi volt ?

— Azt hiszem, galambom, sokkal jobb.
— S miből következteted? _ !
— Csókollak édesem! Somogyi most sokkal kövé­

rebb, mint tavaly volt!
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126 VEREB JANKÓ. 16. SZÁM.

„Nincs többé köhögés!“

Árva-iktatványok.
9448/86. Mislenyi Gábrini András kkoru elárve- 

zése iránti felvett jkönyvet 30 fi. liozza fel.
5002.86. Ilka Józsefné részére gondnokot kine­

vezni vonatkozólag végzését közli.
5064 86. Bénit János és István bekeblezett köt­

vényét erre vonatkozólag közli végzését.
5078/86. Morschhauser Henrik tesz jelentést ar­

ról, jegyzőkönyvi számadásai mellékletéről nem ér­
keztek.

5137/86. ílasz Erzsébet perbeni kész kiadására 
vonatkozólag tesz felhívást.

5248/86. Berger Ferenczné vonatkozó perbeli 
költségekre kiutalványozása iránt intézkedés kérés.

5912/86. Horváth József kérelme bér szerződés 
gyámhatósága iránt.

6329 86. Gábrini Anna kérelme Gábrini András 
utáni esedékes kamatot kéri kiutalványozni.

6254.86. Nagy Dávid Sámodi kérelme 200 frtot 
Baksai Lászlónak lefizetni, további követelés alól fel­
mentése iránt.

7091/86. Vozoriszlty Alajos és neje kérelme 
Holczman-féle gondnoki bérben birt birtok levő épüle­
teknél szükséges javítása iránt.

7362 86. Kiskorúak érdekében jóváhagyott jog- 
ügyelett 15 nap alatt vonatkozó megkeresése.

7777/86. Sógor Regina, s társa felvett cintokot, 
adásvevési és csere szerződéssel szerzett juhok telek­
könyvi biztosítása iránt végzését közli.

8130/86. Megyei főpénztámok jelentésére magyar 
sorosi község gyámtári tartalék alapban! lévő kamatai 
erejéig érvényes kötvénye iránti felhívása.

8247, 86. Faulstich György örökösei kiskönyvecs- 
két, illetik kiutasítása iránti jelentése.

8251 86. Feleli István kérelme Pócsán elhalt 
Vudrák Zsinkó hagyatékának tárgyalását elrendelte- 
tése iránt.

8249/86. Tófői árvatár 7876/86. számra vonat­
kozó 200 ti. előleget kiutalványozása iránti felhívása.

10676 86. Schuller János hagyaték tárgyaláshoz 
szükséges telekkönyvi kivonat szükséges téritvényt 
hozza fel.

10699.86. Adófelügyelő kimutatási hátralék ille­
ték iránti megkeresése.

Ár valla (I ói styliis-yyakorla t
11418 . . .

Ad Arvaszeki kiadótól.
VI. 85.

Tekintetes szolgálóim urnák
Rásdon.

A fenti számú határozatban meghagyva van, hogy 
a ügy gon-dnok kirendelése, és a előre haladt kis kom­
áknak megállapodásokra nézve leendő kihalgatása 
megtörténhessen, az összes hagyatéki iratok kihatolása 
elrendeltetett.

De azokat a kiszedő vissza feledte, — azt pótló­
lag után küldeni sietek.

Pécs 1885-ik évi Deezeb 16
alázatos szolgája 

T. Ji. ink.
megyei árvaszélii kiadó.

így fog minden egyén nyilatkozni, aki már egy­
szer kísérletet tett a hírneves és d ij j ut a Imazott

* Egger-féle mellpasztillákkal -$•
melyekre t. ez. olvasóinkat ezúttal figyelmeztetni kí­
vánjuk.

Ezen kitűnő hatású mellpasztillák 25, 50 kros és 
1 frtos dobozokban kaphatók

Pécsett:

Sipöcz István. Erret'.i János, Zsiga László, Göbcl Kálmán rak és 
az Irgalmas rend gyjgyszertárában

Eszéken:

Gobetzky I., Dávid Gyula és Dines I K. gyógyszerész uraknák.

Villányon: 

a Csathó I. féle gyógyszertárban.

HIRDETÉSEK:

Egy jó könyv. •

......... A küldött könyv útmutasásai ugyan rövidek és ve­
lősek, de mintha csak a gyakorlati használatra termettek 
volna; nekem és családomnak a legkülönbözőbb betegség 
esetekben igen kiváló szolgaiatokat tettek:' Így és hasi,tik - 
képen hangoznak a köszönőiratok, melyeket Richter kiadu- 
intézete ..A Betegbarát* 1' czimű. rajzokkal ellátott könyv 
elküldéséért majdnem naponként kap. Mint az alioz nyomta­
tott s a szerencsésen meggyógyitottaktól származó értesitések 
tanúsítják, az abban foglalt tanácsok kövétcsp tiltal még oly 
betegek is gyógyulást nyertek. a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben hosszú évek tapasztalatainak 
eredményei vannak letéve. megérdemli a legkomo'yatb 
figyelembevételt minden beteg részéről, bármi bajban is 
szenvedjen. Ki e becses könyvet megszerezni óhajtja, az 
Írja egyszerűen egy levelező lapra magyar nyelven „Egy 
betegbarátot“ és pontos czimét s czímczzc a levelező lapot 
Richter kiadó-intézetébe Lipcsében. — A megküldés 

© y,——T"TTwrl- ingyen történik, -tiüvear-asm(«• ,

í’fVVVWi’ í''W 'W \
6 «$3» Jó tanács

W* I

aranyat ér! E szavak igazságát különösen betegsegi esetek­
ben lehet megismerni cs ez okból jönnek Richter kiadó 
intézetéhez a legszivélyesebb köszönőiratok „A Botcgbarát“ 
czimű. rajzokkal ellátott kis könyv elküldéséért. Mint a 
szerencsében meggyógyít tak hozzányomtatott értesitései 
bizonyítják. a benne foglalt tanácsok követése által még oly 
beteg- k is gyógyulást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben húszéves tapasztalat eredményei 
vannak letéve megérdemli a legkomolyabb figyelembevételt 
minden beteg részéről, bármi bajban is svon védjen. Ki e 
becses könyvet megszerezni óhajtja az Írja egyszerűen egy 
levelező lapra magyar nyelven ..Egy betegbarátot“ és pontos 
czimét s czímezze a levelező lapot Richter kiadó-intézetébe 

* Lipcsében. A megküldés ingyen történik. %

V
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Pécsett, Bazár és Ferencziek-utczája 11. sz.
Teljesen és stylszerüen berendezett

y alvó-, disz- és ebédlő-szobák,
mindennemű

KÁRPITOZOTT BÚTOROK,
úgyszintén

Diófa, puhafa, vas- és tömören hajlított Thonet-féle 
bútorok,

tükrök, képek, függönyök, ablakredők, 
szőnyegek, konyhafelszerelések,

és átvétetnek minden e szakmába vágó mun­
kálatok a legdíszesebb kiállításig,

---- -----  jótállás mellett. —-----

oO *- « W « - - — o
X Pécsett, ©
«I Széch.enyi-tér 1T7 . sz. Bazár alatt. Q

Ajánlja óriási nagy raktárát.
Üveg és porczellán árukból, csillár Q 

Q és petroleum lámpákból a felülmulhatlan Q

O villám égőkkel. O
Minden néven nevezendő

I Q konyhafelszerelésekből. O
Z A legjobb alpaca ezüst és angolaczél evőeszközök-

f - I O b°l- Utazó - bőröndök, chirurgiai czikkek, illat- Q 
1 t — Ä szerek, szappanok, tájt és borostyán áruk, Q 

Z sétapálczák, úri napernyők, harmoniumok és q
Z O hegedűkből. q

> _ I O Elvállal Q
O ép-ü.let--a.-veg-ez;ést z>v

O ésO képkeret készítést. W
Q Minden versenyt fölülmúló O
O olcsó árakban. O

o °

Pécsi edénygyár raktára
Ferenczielc■ utcza 11 sz. Z

TfWiZZffiWWWimZíY7i9?W^

♦ J
♦ Legnagyobb választék ♦

♦ arany-, ezüst zsebérákból, ♦
♦ arany női cs úri óralánczokból, férfi és női ♦

♦ pecsétgyűrűkből, $
J karkötőkből, mentükből, ing-gombokból, jegygyü- %

♦ rükből mindenféle ♦

: ezüst evószerekböl ♦
^ eziistfogantyus sétabotokból. ^

X Schönwald Imre, j
X órás és ékszerésznél, Pécsett, Király-utcsa ♦
♦ Hattyú-épület. +

X ♦
#♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦!♦♦!♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦•

Soooooooooioooooooo#

ÍV ARRÓ GÉPEKt
•l*

iparosok ’]*
s családok ré- f 

szére legna- 
gyobb

választékban.

ÍGÉR EREM 3Í Mól KEZDTE, t
F1 Iparosgépek 40, 50, 60, 70 egész i*
L 120 írtig. t

Kézi varrógépek 15 frtól fölebb 6 évi jótállás mellett'
Varrógépjavitások elvállaltatnak.

Úgyszintén ünnepi ajándék-tárgyak.
Saison czikkek. *

Obetko kereskedésében
Pécsett,

Fő- utcza városházép illet.
*r

> * » *



POLLÁK SOMA
fehérnemű és női pipere-czikkek raktára

Pécsett, KLirály-utcza lO. szám,
Napernyők:

1.85 kr. Egy csinos selyem napernyő
koczkás vagy csikós.

190 kr. Egy fekete atlasz napernyő. 
2.45 kr. Egy igen elegáns napernyő 

koczkás vagy csikós
2.85 kr. Egy moire napernyő minden

színben
3 15 kr Egy fekete selyem doubl nap­

ernyő.
3.80 kr. Egy nagyon finom csikós nap 

ernyő.
4 60 kr Egy finomabb csikós napernyő. 
4 80 kr Egy igen finom fekete selyem

napernyő
3 40 kr. Egy csinos csikós selyem nap­

ernyő.
96 kr. Egy Croiser férfi napernyő. 

1.10 kr. Egy doubl férfi napernyő 
1.20 kr. Egy finom csikós vászon nap­

ernyő
2.85 kr. Egy finom selyem esőernyö 

45 — 86 kr. Egy gyermek napernyő

Czipök:
3.85 kr. Egy pár magas női hörczipő. 
2.45 kr. Egy pár Regatta női bőrczipő. 
2 65 kr. Egy pár Regatta női Chevron

czipö.
2.85 kr. Egy pár Regatta lak női czipö

kapocscsal
185 kr Egy pár regatta vászon női 

czipö sima vagy csikós
1 65 kr Egy pár Regatta lasting női

czipö.
2 85 kr Egy bár Regatta crokodil bőr

női czipö.
3 65 kr Egy pár lasting czug női czipö 
5 frt. Egy pár magas lack női czipö

kesztyübör betéttel.
4.80 kr. Egy pár jó magas férfi bőr czipö 

angol sarokkal.
5.85 kr. Egy pár magas férfi czipö lack

borítással
5 85 kr. Egy pár magas jobb minőségű 

férfi bőrczipő varrott

Gyermek czipök
30 krtól kezdve 2.50 krig

;/ legnagyobb választékba}?.
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Fehérnemüek: e

1.20 kr. Egy férfi ing cretonból. SPÜ$
1.20 kr. Egy férfi ing schiffonból.
1.85 kr. Egy kitűnő jó minőségű fehér ing. 
1.65 kr. Egy legjobb minőségű színes,

Jf1Ül

cretton férfi ing.
1.10 kr. Egy női vászon ing W

1 25 kr. Egy jobb minőségű vászon női
ing hímzéssel.

1.10 kr Egy jó női vászon ing
1 25 kr. Egy jobb minőségű schiffon női

-w

Fw
Ming hímzéssel

1.10 kr. Egy női háló köntös schiffonból 
1.45 kr. Egy legfinomabb háló köntös

hímzéssel.

m
5.25 kr. 1 vég 30 röfös creász vászon jm
6 80 kr. 1 vég 30 röfös irlandi vászon. 
5.80 kr 1 vég 30 mtrs. jóminöségü schif- s>

fon.
6.75 kr, 1 vég 30 mtrs. legjobbminőségü-

chiffon. m
1.50 kr. 6 pár köiött férfi harisnya.

2 frt. 6 pár kötött női harisnya.
2.65 kr. 6 pár kötött női harisnya leg- m

jobb minőségű hat különböző színben.
10 — 14 — 30 krig gyermek harisnyák
78 kr 1 tct. jó gyermek zsebkendő.

1 10 kr. Egy fél tct fehér vászon zseb-

M

28

kendő. s
1.35 kr. Egy fél tct jóminöségü színes m

zsebkendő
60 kr. Egy jó vállfüzö (mieder 1

1 20 kr. óra tollú vállfüzö.
28

N

TOLLAK.
QC

0

ca

virágok és se

ILLATSZEREKBŐL as

5t, &

nagy raktár. m

1.80 kr. Egy férfi öltönyre való szövet.
6.80 kr. Egy jobb minőségű férfi öl­

tönyre való szövet.
Nadrágszövetek

i.8o krtól 3 frtig.

I 20 kr Egy jaeger férfi ing 
185 kr. Egy igen finom jaeger ing.

20 kr. Egy cautschuk gallér.
45 kr. Egy pár cautschuk kézelő.

12 kr. Egy pár gyermek kesztyű.
20 kr Egy pár női kesztyű.
80 kr. Egy pár női bőrkesztyű 2 gombos. 
80 kr. Egy pár svéd-kesztyű 3 gombos. 
80 kr. Egy pár férfi bőrkesztyű.

I frt. Egy jobb férfi bőrkesztyű kivarrás­
sal és kapocscsal.

3 80 kr. Egy női ruhára való 10 méteres 
kelme sima szín vagy koczkás 

80 kr. Egy méter atlasz 
86 kr Ecy méter csíkozott selyem 

kelme
96 kr. Egy méter moire selyem.
86 kr. Egy méter bársony.

I 90 kr Egy méter selyem ruhakelme.
1.60 kr Egy méter surah.
I 65 kr Egy méter plüseh 

2.40 kr. Egy méter gyöngygyei kivarrott 
bársony.

I 60 kr. Egy pár csipke függöny.
1.90 kr Egy pár jutte függöny.

CSIPKÉK,

csipke kelmék,

paszományok,
G O M B O K, 

SELYEM CZÉimÁK,

pamutok
n a g y v ál as z t é kb a n.

EM ffleiBl 8ZALA
!flF~ minden színben, nagy választékban.

Pécsett, Nyomatott Taizn József könyvnyomdájában (előbb Ifi Madarász E.) 1889


